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DIVINE LITURGY SCHEDULE:    May 14 - 21 

 
8:00 For Our Parishioners 
9:30 Health & God’s Blessings for all mothers………………………………...……Mothers in Prayer 
 Health & God’s Blessings for Maria Tomorug………………………………………………Family 
 Health & God’s Blessings for Volodymyra Bilonizka………….Daughter Ira & grandson Orest 
11:30 Health & God’s Blessings for the sick of our parish………………………………..…………….. 
 

 
7:45 +Christina, Wolodymyr & Tynia Baranetsky……………………………….………...Nadia Bihun 
 +Sofiya, Mykhaylo, Volodymyr, Yarema…………………………………….…...Hawryluk family 
 +Paraskevia, Anna………………………………………………………….……….Natalia Nayda 
 

 
7:45 +Petro & Paraskevia Macioborskyj…………………………………………………...…...Children 
 +Wolodymyr & Ivanna Yaworsky……………………………………….………...Yaworsky family 
 

 
7:45 +Olha, Kasimir & Petro…………………………………………………..………...Irena Jablonsky 
 +Leonia Halski…………………………………………………………………...……...Son George 
 

 
7:45 +Anna Iris…………………………………….………………………...…...Diane Basniak Wiesen 
 +Irina Bratash Mantumurro………………………………………...………Mother, father & sister 
 

 
7:45 +Sofiya, Mykhaylo, Volodymyr, Yarema…………………………………….…...Hawryluk family
 +Yaroslaw Yaworsky…………………………………………………………..………Natalia Zmyj 
 

 
7:45  +Sofiya, Mykhaylo, Volodymyr, Yarema…………………………………….…...Hawryluk family 
 +Vira Zavoloka………………………………………………………………..……...Halya & Andriy 
5.00 PM Health & God’s Blessings for Bohdan & Daria………………………...……..Hawryluk family 
 

 
8:00 For Our Parishioners 
9:30 Health & God’s Blessings for Evhenia Furdak……………………………...…Mothers in Prayer 
 Health & God’s Blessings for Maryana……………………………………………….…….Parents 
 Health & God’s Blessings for  Bohdanna, Sofijka, Danylko, Violetta, Yurit, Hanna, Andrian, 
       Lyudmyla, Victoria……………………...…….Victoria Zeykan 
11:30 Health & God’s Blessings for the sick of our parish………………………………..……………… 

Sunday 14 (Samaritan Sunday)    Acts. 11:19-26,29-30 ~ Jn. 4:5-42 

Monday 15 (Pachomius, Ven.)                                Acts. 12:12-17 ~ Jn. 8:42-51 

Tuesday 16 (Theodore, Ven.)              Acts. 12:25-13:12 ~ Jn. 8:51-59

Wednesday 17 (Andronicus, Apos.)        Acts. 13:13-24 ~ Jn. 6:5-14 

Thursday 18 (Theodotus, Mrt.)                                 Acts. 14:20-15:4 ~ Jn. 9:39-41                                                                       

Friday 19 (Patrick, Bish.)                          Acts. 15:5-12 ~ Jn. 10:17-28    

Saturday 20 (Thalaleus, Mrt.)           Acts. 15:35-41 ~ Jn. 10:27-38 

Sunday 21 (Man born blind Sunday)             Acts. 16:16-34 ~ Jn. 9:1-38 
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Парох: о.Тарас Свірчук, ЧНІ 
Отець-помічник: 
   о. Микола Бичок, ЧНІ 
Завідує канцелярією:  
           Ксеня Гапій 
Дяк та диригент церковного 
хору:                   
           Михайло Стащишин 
***************************** 
Pastor: 
    Rev. Taras Svirchuk, CSsR 
Assistant pastor: 
    Rev. Mykola Bychok, CSsR 
Office administrator:  
            Ksenia Hapij 
 
Cantor & choir director: 
       Michael Stashchyshyn 
 

***************************** 
Marriages & Baptisms by  

 appointment only 
***************************** 
 
Address:  719 Sanford Ave., 
          Newark, NJ   07106-3628 
Phone:  (973) 371-1356 
FAX:     (973) 416-0085 
Web site: www. stjohn-nj.com 
E-mail: stjohn-nj@outlook.com 
YouTube and Facebook account:  
         St. John UCC Newark NJ 
Preschool:  (973) 371-3254 

 
 
 

У  КРАЇНСЬКА  
КАТОЛИЦЬКА 
ЦЕРКВА СВ.     

        ІВАНА 
XРЕСТИТЕЛЯ 

 
Просимо Пречисту Діву Марію,  

щоб оберігала всіх наших матерів під 
своєю ласкавою опікою! 

 

—————————————— 
 

We ask Mary, the Mother of God 
to keep all of our mothers 

under Her tender care! 
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Sunday of the Samaritan Woman  Íåäiëÿ Ñàìàðÿíêè  

Õðèñòîñ âîñêðåñ iç ìåðòâèõ, ñìåðòþ 
ñìåðòü ïîäîëàâ, i òèì ùî â ãðîáàõ, æèòòÿ 
äàðóâàâ.  

Òðîïàð, ãëàñ 4: Ñâiòëó ïðî âîñêðåñåííÿ 
ðîçïîâiäü âiä àíãåëà ïî÷óâøè* i ïðàäiäíîãî 
çàñóäó çâiëüíèâøèñü,* Ãîñïîäíi ó÷åíèöi, 
ðàäiþ÷è, êàçàëè àïîñòîëàì:* “Çäîëàíà 
ñìåðòü, âîñêðåñ Õðèñòîñ Áîã,* ùî äàº 
ñâiòîâi âåëèêó ìèëiñòü.”  

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi:  

Êîíäàê, ãëàñ 8: Ç âiðîþ ïðèéøîâøè íà 
êîëîäÿçü Ñàìàðÿíêà,* âèäiëà Òåáå, 
ïðåìóäðîñòè âîäó,* ÿêîї íàïèâøèñü 
îáèëüíî,* öàðñòâî âèøíº óíàñëiäóâàëà 
ïîâiê,* ïðèñíîñëàâíà.  

I íèíi, i ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü.  

Êîíäàê ïåðåïîëîâåííÿ, ãëàñ 4: Â 
ïåðåïîëîâåííÿ çàêîííîãî ïðàçíèêà, âñiõ 
Òâîð÷å i âëàäèêî, i äî ïðåäñòîÿùèõ 
ãëàãîëàâ Òè: “Ïðèéäiòü i çà÷åðïíiòü âîäó 
áåçñìåðòÿ.’’ Òîìó äî Òåáå ïðèïàäàºìî i 
âiðíî êëè÷åìî: “Ùåäðîòè òâîї äàðóé íàì, 
áî Òè º äæåðåëî æèòòÿ íàøîãî.’’  

Ïðîêiìåí, ãëàñ 3: Ñïiâàéòå Áîãîâi 
íàøîìó, ñïiâàéòå; ñïiâàéòå öàðåâi íàøîìó, 
ñïiâàéòå.  

Ñòèõ: Âñi íàðîäè, çàïëåùiòå ðóêàìè, 
âîñêëèêíiòü Áîãîâi ãîëîñîì ðàäîñòè.  

Àïîñòîë: Äiÿíü Ñâÿòèõ Àïîñòîëiâ ×èòàííÿ. 
(11: 19 - 26, 29 - 30)  

Òèìè äíÿìè òi, ùî ðîçñèïàëèñÿ ÷åðåç 
ãîíiííÿ ç ïðèâîäó Ñòåôàíà, äîñÿãëè àæ äî 
Ôiíiêiї, Êiïðó é Àíòiîõiї, íiêîìó íå 
ïðîïîâiäóþ÷è ñëîâà, êðiì þäåїâ. Áóëè æ 
ìiæ íèìè äåÿêi ìóæi ç Êèïðó òà ç Êèðåíè, 
ÿêi ïðèéøëè â Àíòiîõiþ òà ïðîìîâëÿëè é äî 
ãðåêiâ, áëàãîâiñòâóþ÷è їì Ãîñïîäà Iñóñà. 
Ðóêà Ãîñïîäíÿ áóëà ç íèìè, i âåëèêå ÷èñëî 
áóëî òèõ, ùî óâiðóâàëè é íàâåðíóëèñü äî 
Ãîñïîäà. ×óòêà ïðî öå äiéøëà äî âóõ 
Öåðêâè, ùî â ªðóñàëèìi, i âîíè âèñëàëè 
Âàðíàâó â Àíòiîõiþ. Êîëè âií ïðèéøîâ i 
ïîáà÷èâ ëàñêó Áîæó, çðàäiâ i ïiäáàäüîðèâ 
óñiõ òðèìàòèñÿ Ãîñïîäà ðiøó÷èì ñåðöåì; 
áî âií áóâ ÷îëîâiê äîáðèé, ïîâíèé Ñâÿòîãî 
Äóõà òà âiðè. I ïðèñòàëî áàãàòî ëþäåé äî 
Ãîñïîäà. Òîäi Âàðíàâà âèðóøèâ ó Òàðñ 
ðîçøóêàòè Ñàâëà i, çíàéøîâøè, ïðèâiâ 

Christ is risen from the dead, trampling death by 
death, and to those in the tombs giving life.  

Tropar, Tone 4: When the disciples of the Lord 
learned from the angel the glorious news of the 
resurrection and cast off the ancestral condem-
nation,* they proudly told the apostles:* "Death 
has been plundered! Christ our God is risen* 
granting to the world great mercy."  

Glory be to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit;  

Kondak, tone 8: When the Samaritan woman 
came to the well with faith,* she beheld You, O 
Water of Wisdom.* You allowed her to drink in 
abundance* and glorified her eternally,* for she 
inherited the heavenly kingdom.  

Now and for ever and ever. Amen!  

Kondak of the Mid-feast, tone 4: O Christ 
God, Creator and Lord of all, when the Paschal 
Feast was half completed, You told those pre-
sent: “Come and draw the water of immortality.’’ 
Let us, therefore, adore You and cry out with 
faith: “Grant us your goodness, for You are the 
Source of our life.  

Prokimen, tone 3: Sing to our God, sing; sing 
to our King, sing.  

Verse: All you peoples, clap your hands, shout 
to God with cries of gladness.  

Epistle: A reading from the Acts of the Apos-
tles. (11: 19 - 26, 29 - 30)  

In those days those in the community who had 
been dispersed by the persecution that arose 
because of Stephen went as far as Phoenicia, 
Cyprus and Antioch, making the message known 
to none but Jews. However, some men of Cy-
prus and Cyrene among them who had come to 
Antioch began to talk even to the Greeks, an-
nouncing the good news of the Lord Jesus to 
them. The hand of the Lord was with them and a 
great number of them believed and were con-
verted to the Lord. News of this eventually 
reached the ears of the church in Jerusalem, 
resulting in Barnabas’ being sent to Antioch. On 
his arrival he rejoiced to see the evidence of 
God’s favour. He encouraged them all to remain 
firm in their commitment to the Lord, since he 
himself was a good man filled with the Holy 
Spirit and faith. Thereby large numbers were 
added to the Lord. Then Barnabas went off to 
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З нашої церкви поховано бл. п. Ліду  
Матківську.  Молимо Всевишнього Госпо-
да Бога, щоб прийняв її до Свого Небесно-
го Царства.  Вічна їй пам’ять! 

+Lydia Matkiwsky was buried from our 
church.  We pray to our Almighty Father that 
He accept her into His Heavenly Kingdom.  
May she rest in peace! 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
 

СЬОГОДНІ День Матері.  
Сніданку не буде.  

 
ТРАВЕНЬ 

18-го - (12:00 - 3:00 попол) Організація Кар-
пе Дієм при Українському Центрі у Випані 
запрошує на  доповідь"Нові грані особи та 
спадщини Патріярха Йосифа Сліпого: до 
125-ліття від дня народження Ісповідника 
Віри". В програмі також: перегляд докумен-
тального фільму та виставка "Заповіт 
Патріярха Йосифа Сліпого".  

 
Протягом місяця травня щопонеділка, 
щосереди і щоп’ятниці о 7:00 год. веч. 
служитиметься молебень до Пресвятої 

Богородиці. Запрошуємо всіх  
приходити до нашої церкви  

та приймати участь у цій відправі. 

ANNOUNCEMENTS 
 

ТОDAY is Mother’s Day. There will be no break-
fast served in our church hall this morning. 

 

МАY 
18th - (12:00 noon - 3:00 pm) The organization 

Carpe Diem at the Ukrainian Center in Whip-
pany invites you to а lecture about the “New 
Facets of Patriarch Josyf Slipyj and His Lega-
cy: Commemorating the 125th anniversary of 
Confessor of Faith”. Featuring also a docu-
mentary and exhibit "The Testament of Patri-
arch Josyf Slipyj.” 

Please note that during the month of May  
every Monday, Wednesday and Friday  
evening at 7:00 we will be offering a 
Moleben to Mary the Mother of God.   

We invite  everyone to come  
and take part in this service. 

РОЗКЛАД ВІДПРАВ НА ЦВИНТАРЯХ В МІСЯЦІ ТРАВНІ 
SCHEDULE OF SERVICES AT THE CEMETARIES  

DURING THE MONTH OF MAY 
Субота, 27-го - 9:30 рано – Evergreen, Hillside – Saturday, 27

th
 – 9:30am  

       Субота, 27-го - 10:30 рано – Holy Cross, Arlington – Saturday, 27
th
 - 10:30am 

  Субота, 27-го - 10:00 рано – Fairview, Westfield – Saturday, 27
th
 – 10:00am 

Неділя, 28-го - 11:00  рано – Hollywood, Union – Sunday, 28
th
 - 11:00am 

Понеділок, 29-го - 10:00  рано – Gate of Heaven, East Hanover  - Mon. 29
th 

- 10:00am 
 

На цвинтарі «Gate of Heaven » о 10:00 рано  
у відкритому мавзолеї відправимо  
одну спільну Панахиду a також 
на цвинтарі «Hollywood, Union»  

о 1:00 попол. відправимо  
одну спільну Панахиду в мавзолеї. 

We will offer one joint Panakhyda  
for everyone at 10:00 am  

in the open mausoleum at Gate of Heaven. 
and one joint Panakhyda  
for everyone at 1:00 pm  

in the mausoleum at Hollywood in Union. 

Доброта - це те, що 
може почути глухий 

і може побачити сліпий! 

Kindness is that which  
the deaf can hear 

and the blind can see! 
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Let us pray for the sick, for the outcasts of 
society, for the poor, for refugees,  

and for the hungry…. 

Молімося за хворих, знедолених  
бідних, за переселенців,  

та за голодних... 

Потреба на взуття в Україні  
є значно більша, як ми сподіва-

лися отже наша  

ЗБІРКА ВЗУТТЯ 
продовжується до літа.  

 

Ви можете залишати свої пожер-
тви у великій коробці (по лівій стороні) 

при вході до церковної залі, або по-
дзвоніть до нас, щоб домовитися про 

час, коли Вам буде зручно  
передати взуття.  

 
Дуже просимо дарувати взуття  

лише в дуже доброму стані!  
 
Якщо Ви не маєте взуття, яке можна пода-

рувати, завжди можна  
приєднатися до цієї збірки грошовим дат-
ком. Ми маємо можливість закупити якісне 
нове та уживане взуття і використаємо всі 

датки на те, щоб закупити взуття та  
оплатити його пересилку. 

The need for shoes for poor in Ukraine  
is greater than we expected  

so will continue our 

SHOE DRIVE  
until the summer. 

 
PLEASE join us in this project! 

You may leave your donations in the 
large box to the left side of the entrance  
to our church hall or call our office to ar-

range a time of your delivery. 
 
We ask that all of your donated shoes be in ex-

cellent condition! 
 
 

If you do not have any shoes  
to donate  you can always join this drive by 
making a monetary donation.  We have an 
opportunity to purchase good quality used 
shoes for a very reasonable price and will 

gladly use donations to buy as many pairs of 
shoes as possible and to pay for the mailing 

of them to Ukraine.  

 Merciful Lord, I come 
to You as the Samaritan 
woman came to Jacob’s well, 
seeking to quench her thirst.  
I have looked for You outside 
myself seeking You in the 
streams of other lives, in the 
visions of others’ dreams.  
Yet my thirst remains. Please 
speak to me from the wells 
of Your mercy and love.  Re-
veal to me my inner waters 
of healing and renewal.  Release the waters 
of compassion and caring, healing and hope 
that flow within my body.  Let these waters 
flow through my life and overflow into the 
lives of others. Amen. 

 Милостивий Господи, 
я приходжу до Тебе, як та 
жінка самарянка, яка при-
йшла до криниці Якова ба-
жаючи втамувати спрагу.  
Я шукала Тебе всюди, в 
потоках інших життів та у 
мріях інших людей. Проте, 
моя спрага не загасилася. 
Прошу Тебе, заговори до 
мене із криниці Твого ми-
лосердя та любові. Відкрий 

мені свої внутрішні води зцілення і віднов-
лення. Відпусти мені ті води співчуття, 
турботи та надії, які протікають через моє 
тіло, щоб вони протікали через моє життя 
та у життя інших.  Амінь.   
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Tarsus to look for Saul; once he had found 
him, he brought him back to Antioch. For a 
whole year they met with the church and in-
structed great numbers. It was in Antioch that 
the disciples were called Christians for the first 
time. This made the disciples determine to set 
something aside, each according to his means, 
and send it to the relief of brothers who lived in 
Judea. They did this, dispatching it to the pres-
byters in the care of Barnabas and Saul.  

Alleluia Verses: Bend your bow, prosper and 
reign for the sake of truth, meekness and jus-
tice.  You love justice and hate wickedness.  

Gospel: John 4: 5 - 43:  

At that time Jesus came to a Samaritan town 
named Shechem near the plot of land which 
Jacob had given to his son Joseph. This was 
the site of Jacob’s well. Jesus, tired from his 
journey, sat down at the well. The hour was 
about noon. When a Samaritan woman came to 
draw water, Jesus said to her, “Give me a 
drink.’’ (His disciples had gone off to the town 
to buy provisions.) The Samaritan woman said 
to him, “You are a Jew. How can you ask me, a 
Samaritan and a woman, for a drink?’’ (Recall 
that Jews have nothing to do with Samaritans.) 
Jesus replied: “If only you recognized God’s 
gift, and who it is that is asking you for a drink, 
you would have asked him instead, and he 
would have given you living water.’’ “Sir,’’ she 
challenged him, “you do not have a bucket and 
this well is deep. Where do you expect to get 
this flowing water? Surely you do not pretend 
to be greater than our ancestor Jacob, who 
gave us this well and drank from it with his 
sons and his flocks?’’ Jesus replied: “Everyone 
who drinks this water will be thirsty again. But 
whoever drinks the water I give him will never 
be thirsty; no, the water I give shall become a 
fountain within him, leaping up to provide eter-
nal life.’’ The woman said to him, “Give me this 
water, sir, so that I shall not grow thirsty and 
have to keep coming here to draw water.’’ He 
said to her, “Go, call your husband, and then 
come back here.’’ “I have no husband,’’ re-
plied the woman. “You are right in saying you 
have no husband!’’ Jesus exclaimed. “The fact 
is, you have had five, and the man you are liv-
ing with now is not your husband. What you 
said is true.’’ “Sir,’’ answered the woman, “I 
can see you are a prophet. Our ancestors wor-
shipped on this mountain, but you people claim 

éîãî â Àíòiîõiþ. Âîíè çáèðàëèñü öiëèé ðiê ó 
öåðêâi é ñèëó ëþäåé íàâ÷àëè. Â Àíòiîõiї 
âïåðøå ó÷íiâ íàçâàíî õðèñòèÿíàìè. Òîæ ó÷íi, 
êîæíèé ç íèõ ïî ñïðîìîçi, óõâàëèëè ïîñëàòè 
áðàòàì, ùî æèëè â Þäåї, äîïîìîãó; ùî é 
çðîáèëè, ïîñëàâøè її ñòàðøèì ÷åðåç ðóêè 
Âàðíàâè i Ñàâëà.  

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Íàòÿãíè ëóê, i óñïiâàé, i 
öàðþé, iñòèíè ðàäè i ëàãiäíîñòè i 
ñïðàâåäëèâîñòè. 

Âîçëþáèâ Òè ïðàâäó i âîçíåíàâèäiâ 
áåççàêîííÿ.  

ªâàíãåëiÿ: Âiä Iâàíà 4: 5 - 43  

Â òîé ÷àñ Iñóñ ïðèáóâ äî îäíîãî ìiñòà â 
Ñàìàðiї, ÿêå íàçèâàºòüñÿ Ñèõàð, áëèçüêî 
ïîëÿ, ÿêå äàâ áóâ ßêiâ ñâîºìó ñèíîâi 
Éîñèôîâi. Áóëà æ òàì êðèíèöÿ ßêîâà. Iñóñ, 
óòîìèâøèñü ç äîðîãè, ñiâ áiëÿ êðèíèöi. Áóëî 
æ áëèçüêî øîñòîї ãîäèíè. Àæ îñü íàäõîäèòü 
æiíêà ç Ñàìàðiї âîäè íàáðàòè. Iñóñ êàæå äî 
íåї: “Äàé ìåíi íàïèòèñÿ.’’ Ó÷íi æ éîãî ïiøëè 
áóëè äî ìiñòà êóïèòè õàð÷iâ. Êàæå äî íüîãî 
æiíêà ñàìàðÿíêà: “Òè - þäåé, i ïðîñèø ïèòè â 
ìåíå, æiíêè-ñàìàðÿíêè?’’ Áî þäåї íå 
ïðèñòàþòü iç ñàìàðÿíàìè. Iñóñ ó âiäïîâiäü 
ñêàçàâ äî íåї: “ßêáè òè çíàëà äàð Áîæèé i 
õòî òîé, ùî òîái êàæå: ‘Äàé ìåíi íàïèòèñÿ,’ 
òè ïîïðîñèëà á ó íüîãî, i âií äàâ áè òîái 
âîäè æèâîї.’’ Ìîâèòü äî íüîãî æiíêà: “I 
çà÷åðïíóòè íå ìàºø ÷èì, ïàíå, i êðèíèöÿ 
ãëèáîêà; çâiäêiëü, îòæå, ó òåáå âîäà æèâà? 
Õiáà òè áiëüøèé âiä áàòüêà íàøîãî ßêîâà, ùî 
äàâ íàì öþ êðèíèöþ, i ñàì ïèâ ç íåї, i ñèíè 
éîãî, i õóäîáà éîãî?’’ Iñóñ ó âiäïîâiäü ñêàçàâ 
їé: “Êîæåí, õòî ï’º öþ âîäó, çíîâó çàõî÷å 
ïèòè. Òîé æå, õòî ïèòèìå âîäó, ÿêîї ÿ äàì 
éîìó, íå ìàòèìå ñïðàãè ïîâiêè. Âîäà áî, ùî 
ÿ äàì éîìó, ñòàíå â íüîìó äæåðåëîì âîäè, 
ÿêà òå÷å â æèòòÿ âi÷íå.’’ Êàæå äî íüîãî æiíêà: 
“Äàé ìåíi, ïàíå, òiºї âîäè, ùîá ÿ íå ìàëà 
áiëüøå ñïðàãè i íå ïðèõîäèëà ñþäè 
÷åðïàòè.’’ Âií êàæå äî íåї: “Iäè, ïîêëè÷ òâîãî 
÷îëîâiêà i âåðíèñÿ ñþäè.’’ Îçâàëàñÿ æiíêà i 
êàæå: “Íåìà â ìåíå ÷îëîâiêà.’’ Iñóñ âiäïîâiâ 
їé: “Äîáðå òè ñêàçàëà: ‘Íåìà â ìåíå 
÷îëîâiêà. Ï’ÿòüîõ áî ìàëà òè ÷îëîâiêiâ, i òîé, 
ùî òåïåð ó òåáå, íå ÷îëîâiê òîái. Ïðàâäó òè 
ñêàçàëà.’’ Æiíêà äî íüîãî êàæå: “Áà÷ó, ïàíå, 
ùî òè ïðîðîê. Áàòüêè íàøi íà öié ãîði 
ïîêëîíÿëèñÿ, âè æ ãîâîðèòå, ùî â ªðóñàëèìi 
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that Jerusalem is the place where men ought to 
worship God.’’ Jesus told her: “Believe me, 
woman, an hour is coming when you will worship 
the Father neither on this mountain nor in Jeru-
salem. You people worship what you do not un-
derstand, while we understand what we worship; 
after all, salvation is from the Jews. Yet an hour 
is coming, and is already here, when authentic 
worshipers will worship the Father in Spirit and 
truth. Indeed, it is just such worshipers the Fa-
ther seeks. God is Spirit, and those who worship 
him must worship in Spirit and truth.’’ The wom-
an said to him: “I know there is a Messiah com-
ing. (This term means Anointed.) When he 
comes, he will tell us everything.’’ Jesus replied, 
“I who speak to you am he.’’ His disciples re-
turning at this point, were surprised that Jesus 
was speaking with a woman. No one put a ques-
tion, however, such as “What do you want of 
him?’’ or “Why are you talking with her?’’ The 
woman left her water jar and went off into the 
town. She said to the people: “Come and see 
someone who told me everything I ever did! 
Could this not be the Messiah?’’ At that they set 
out from the town to meet him. Meanwhile the 
disciples were urging him, “Rabbi, eat some-
thing.’’ But he told them: “I have food to eat of 
which you do not know.’’ At this the disciples 
said to one another, “Do you suppose that 
someone has brought him something to eat?’’ 
Jesus explained to them: “Doing the will of him 
who sent me and bringing his work to comple-
tion is my food. Do you not have a saying: ‘Four 
months more and it will be harvest!’? Listen to 
what I say: Open your eyes and see! The fields 
are shining for harvest! The reaper already col-
lects his wages and gathers a yield for eternal 
life, that sower and reaper may rejoice together. 
Here we have the saying verified: ‘One man 
sows; another reaps.’ I sent you to reap what 
you had not worked for. Others have done the 
labour, and you have come into their gain. Many 
Samaritans from that town believed in him on 
the strength of the woman’s word of testimony: 
“He told me everything I ever did.’’ The result 
was that, when these Samaritans came to him, 
they begged him to stay with them awhile. So he 
stayed there two days, and through his own spo-
ken word many more came to faith. As they told 
the woman: “No longer does our faith depend 
on your story. We have heard for ourselves, and 
we know that this really is the Saviour of the 
world.’’  

ìiñöå, äå òðåáà ïîêëîíÿòèñÿ.’’ Iñóñ êàæå 
äî íåї: “Ïîâið ìåíi, æiíêî: íàäõîäèòü ÷àñ, 
êîëè íi íà öié ãîði, íi â ªðóñàëèìi íå 
áóäåòå ïîêëîíÿòèñü Îòöåâi. Âè 
ïîêëîíÿºòåñü òîìó, ÷îãî íå çíàºòå; ìè æ 
ïîêëîíÿºìîñÿ òîìó, ùî çíàºìî, áî âiä 
þäåїâ ïðèõîäèòü ñïàñiííÿ. Àëå íàäõîäèòü 
÷àñ, - áà âæå é òåïåð âií, - ùî ñïðàâæíi 
ïîêëîííèêè Îòöåâi êëàíÿòèìóòüñÿ â äóñi i 
ïðàâäi. I òàêèõ ïîêëîííèêiâ Îòåöü ñîái 
øóêàº. Áîã º Äóõ; i òi, ùî éîìó 
ïîêëîíÿþòüñÿ, ïîâèííi â äóñi i ïðàâäi 
ïîêëîíÿòèñÿ.’’ Æiíêà äî íüîãî êàæå: “Çíàþ 
ùî ìàº ïðèéòè Ìåñiÿ, òîáòî Õðèñòîñ, i ÿê 
ïðèéäå, âñå çâiñòèòü íàì.’’ Êàæå їé Iñóñ: 
“Öå ÿ, ùî ðîçìîâëÿþ ç òîáîþ.’’ Òóò 
íàäiéøëè éîãî ó÷íi, i äèâóâàëèñÿ, ùî âií 
ðîçìîâëÿº ç æiíêîþ. Îäíàê, íi îäèí íå 
ñïèòàâ: “×îãî õî÷åø âiä íåї?’’ - àáî “×îìó 
ðîçìîâëÿºø ç íåþ?’’ Æiíêà ïîêèíóëà ñâié 
ãëå÷èê, ïîáiãëà â ìiñòî i êàæå ëþäÿì: 
“Õîäiòü, ïîäèâiòüñÿ íà ÷îëîâiêà, ÿêèé 
ñêàçàâ ìåíi âñå, ùî ÿ ðîáèëà. ×è íå 
Õðèñòîñ âií?’’ I âèéøëà ç ìiñòà i ïiøëà äî 
íüîãî. Ó÷íi òèì ÷àñîì ñòàëè ïðîñèòè éîãî, 
êàæó÷è: “Їæ, ó÷èòåëþ.’’ Âií ñêàçàâ їì: “ß 
ìàþ їñòè їæó, ÿêîї âè íå çíàºòå.’’ Ó÷íi 
çàãîâîðèëè îäèí äî îäíîãî: “×è íå ïðèíiñ 
õòî éîìó їñòè?’’ Êàæå äî íèõ Iñóñ: “Їæà 
ìîÿ - ÷èíèòè âîëþ òîãî, õòî ïîñëàâ ìåíå, i 
çàâåðøèòè éîãî äiëî. Õiáà âè íå êàæåòå: 
‘Ùå ÷îòèðè ìiñÿöi, i æíèâà íàñòàíóòü?’ À ÿ 
êàæó âàì: Ïiäâåäiòü î÷i âàøi i ãëÿíüòå íà 
íèâè - âîíè âæå äëÿ æíèâ ñïiëi. Õòî æíå, 
áåðå ñâîþ íàãîðîäó i çáèðàº ïëîäè äëÿ 
æèòòÿ âi÷íîãî, ùîá ñiÿ÷ iç æåíöåì ðàäiëè 
óêóïi. Â öüîìó ñïðàâäæóºòüñÿ ïðèñëiâ’ÿ: 
‘Õòî iíøèé ñiº, à õòî iíøèé æíå.’ ß ïîñëàâ 
âàñ æàòè òå, êîëî ÷îãî âè íå òðóäèëèñÿ. 
Iíøi òðóäèëèñÿ, âè æ ó їõíþ ïðàöþ 
âñòóïèëè.’’ ×èñëåííi ñàìàðÿíè ç òîãî 
ìiñòà óâiðóâàëè â íüîãî ÷åðåç ñëîâà æiíêè, 
ùî ïîñâiä÷èëà: “Âií ñêàçàâ ìåíi âñå, ùî ÿ 
ðîáèëà.’’ I êîëè ïðèéøëè äî íüîãî 
ñàìàðÿíè, ïðîñèëè, ùîá ëèøèâñÿ â íèõ, i 
âií ëèøèâñÿ òàì äâà äíi. Òà é áàãàòî iíøèõ 
óâiðóâàëè ÷åðåç éîãî ñëîâî. I âîíè 
ñêàçàëè æiíöi: “Òåïåð óæå âiðóºìî íå 
÷åðåç òâîº ñëîâî, àëå òîìó ùî ñàìi ÷óëè, i 
çíàºìî, ùî âií ñïðàâäi Ñïàñèòåëü ñâiòó, 
Õðèñòîñ.’’  
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Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî...’: Àíãåë çâiñòèâ 
Áëàãîäàòíié: “×èñòà Äiâî, ðàäóéñÿ! I çíîâó 
êàæó, ðàäóéñÿ! Òâié Ñèí âîñêðåñ íà òðåòié 
äåíü iç ãðîáó, i ìåðòâèõ âîñêðåñèâ.” Ëþäè, 
âåñåëiòüñÿ! Ñâiòèñÿ, ñâiòèñÿ, íîâèé 
ªðóñàëèìå, ñëàâà áî Ãîñïîäíÿ íà Òîái 
çàñÿÿëà! Ðàäié íèíi i âåñåëèñÿ, Ñiîíå, à Òè, 
÷èñòà Áîãîðîäèöå, âòiøàéñÿ âîñêðåñiííÿì 
Ñèíà Òâîãî.  

Ïðè÷àñòèí: Òiëî Õðèñòîâå ïðèéìiòü, 
äæåðåëà áåçñìåðòíîãî ñïîæèâiòü.  

Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå Éîãî íà 
âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ!  

Instead of ‘It is truly right....’: The angel 
cried out to the One full of grace: “O chaste 
Virgin, rejoice! And again I say, rejoice! Your 
Son has risen from the tomb on the third day 
and raised the dead.” Let all people rejoice! 
Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory 
of the Lord has risen upon you! Exalt now and 
be glad, O Sion! And you, O chaste Mother of 
God, take delight in the resurrection of your 
Son.  

Communion Hymn: Receive the Body of 
Christ; partake of the source of immortality.  

Praise the Lord from the heavens, praise Him 
in the highest. Alleluia! Alleluia! Alleluia!  

МОЛИТВА НА ДЕНЬ МАТЕРІ 
 

 Господи, сьогодні в День 
Матері, молимось Тобі за всіх 
матерів: за вагітних матерів, які 
з великою надією очікують ди-
тинки; за молодих матерів, які 
звикають до нових обов’язків; 
за тих, котрі змучені, пригнічені, 
чи у стресі; за тих, котрі стара-
ються знайти рівновагу між пра-
цею та родиною; за тих, котрі 
такі бідні, що не можуть нагоду-
вати своїх дітей; за тих, які ма-

ють неповносправних дітей з фізичними, 
розумовими чи емоційними вадами; за тих, 
котрі вважають своїх дітей за небажаних; за 
тих, котрі виховують чужих дітей; за тих, у 
котрих діти покинули свій дім; і за тих, котрі 
прагнуть бути матерями, а їх мрія не здійс-
нилася. Поблагослови всіх матерів і дозволь, 
щоб вони навчaли своїх дітей розуміти та 
творити добро, щоб вони жили не лиш для 
себе, але і для Бога та інших людей. Амінь.  

A MOTHER”S DAY PRAYER 
 
 Lord, today, on Mother’s 
Day, we pray for all mothers: for 
expectant mothers, who await 
their child with much hope; for 
new mothers, coming to terms 
with new responsibility; for those 
who are tired, stressed or de-
pressed; for those who struggle to 
balance the tasks of work and 
family; for those who are unable 
to feed their children due to pov-
erty; for those whose children have physical, 
mental or emotional disabilities; for those 
who have children they do not want; for 
those who raise children on their own; for 
those who have lost a child; for those whose 
children have left home; and for those 
whose desire to be a mother has not been 
fulfilled. Bless all mothers so that they may 
lead their children to know and do what is 
good, living not for themselves alone, but for 
God and for others. Amen.      

Гарні слова не завжди є ознакою любові. 
Гарний зовнішній вигляд 

це не є ознакою доброї людини.    
Навчімося цінувати душу людини,  

довіряти поведінці людей 
та дійсно розуміти  

добрі вчинки людей.   
Навчімося розрізняти,  
що важливе, а що ні.    

Beautiful words are not always a sign of love.  
A beautiful appearance 

is not a sign of a good person. 
Let us learn to value a person’s soul,  
to put our trust in people’s behavior 

and to see people’s deeds  
for what they are. 

Let us learn to differentiate between  
what is important and what is not. 


